	Financial Cooperation Agreement (FCA)
I.

Im Rahmen der Partnerschaftsbeziehung zwischen

        (Partner ELKB) und

         (Partner Ausland) soll

Partner Ausland Spenden/Gaben erhalten mit dem Zweck der:

a) allgemeinen Unterstützung/institutionellen Förderung von:

     
(bitte beschreiben und Zweck und geplante Projektsumme benennen)

b) der Durchführung des Projekts/der Einzelmaßnahme

(ab 10.000,-€ ist in der Regel auch ein Project Agreement erforderlich):

     (bitte beschreiben und Zweck und geplante Projektsumme benennen) 

c) der Durchführung von kleinen einfachen Projekten und Einzelmaßnahmen
 (also Maßnahmen, die lediglich mit Eingangsbeleg, kurzem Bericht und Quittungen umfänglich belegt werden können).
     
Für die unter c) genannten Fälle genügt ein einmaliges Ausfüllen des FCA. Beschlüsse über solche Projekte/Einzelmaßnahmen incl. geplanter Projektsumme bitte durch entsprechende beglaubigte Auszüge aus den Protokollen der Partner in Ausland und Bayern dem FCA beifügen. Nur bei Wechsel von zuständigen Personen ein neues FCA ausfertigen.


	Acuerdo de Cooperación Financiera (ACF)

I.

Como parte de la relación de asociación entre

          (socio ELKB) y

          (socio extranjero) el socio en el extranjero deberá recibir donaciones con el propósito de:

a) apoyo general/ financiación institucional de:

     
(describa y nombre el propósito y la suma del proyecto planificado)

b) la implementación del proyecto/acción individual

(a partir de 10.000 €, por regla general se requiere un acuerdo de proyecto):

     (por favor describa y nombre el propósito y la suma del proyecto planificado) 

c) la implementación de pequeños proyectos sencillos y acciones individuales1 (es decir, medidas que sólo pueden justificarse mediante comprobantes de entrada, un informe breve y recibos).
     
Para los casos mencionados en c), es suficiente completar el ACF una vez. Por favor adjunte resoluciones sobre dichos proyectos / medidas individuales, incluya la suma del proyecto planificado al FCA por medio de extractos certificados correspondientes de los protocolos de los socios extranjeros y de Bavaria. Sólo haga un nuevo ACF cuando cambie de personas responsables.



	Die Maßnahme und die dafür veranschlagten Mittel wurden von den zuständigen Komitees in Bayern und im Ausland beschlossen.

Name des Komitees in Bayern:

     
Ort und Tag des Beschlusses:

     ,         /       /      
unter Vorsitz von (Name) 

       beschlossen.

Folgende verantwortliche Person (z.B. Dekan/in) 

     
wurde am       /       /        durch 
     
schriftlich über dieses Vorhaben informiert. 

Name des Komitees im Ausland:
     
Ort und Tag des Beschlusses:

     ,         /       /      
unter Vorsitz von (Name) 

     
beschlossen.

Folgende verantwortliche Person (z.B. Dekan/in, Bischof/in) 
     
wurde am       /       /       durch 
     
schriftlich über dieses Vorhaben informiert. 

Diese Spenden/Gaben werden über Mission EineWelt dem Empfänger weitergeleitet. Deshalb muss Mission EineWelt die zweckentsprechende Verwendung sicherstellen.


	La operación y sus presupuestos fueron decididos por los comités responsables en Baviera y en el extranjero.

Nombre del comité en Baviera:

     
Lugar y fecha de la decisión:

     ,         /       /      
decidido bajo la presidencia de (nombre) 

     
La siguiente persona responsable (p.e., decano/decana) 
     
fue informado el       /       /       a través de 
     
por escrito sobre este proyecto.

Nombre de los comités en el extranjero:
     
Lugar y fecha del acuerdo:
     ,         /       /      
decidido bajo la presidencia de (nombre) 
     
La siguiente persona responsable (p.e. decano/a, obispo/a) 
     
fue informado el       /       /       a través de 
     
por escrito sobre este proyecto.

Estas donaciones se envían al destinatario a través de Mission EineWelt. Por lo tanto, Mission EineWelt debe garantizar el uso apropiado.



	Für die Abwicklung der Spenden/Gaben treffen die Partner daher folgende Vereinbarung:

II.

1. Spenden und Gaben sind immer vollständig und zeitnah (d.h. in der Regel innerhalb von 2 Jahren) zweckentsprechend zu verwenden. Die Zweckbestimmung erfolgt entweder durch den Spender/die Spenderin, bei Gaben und Kollekten durch den bei deren Erhebung vorgegebenen Zweck (bei weit gefassten Zwecken erfolgt eine Konkretisierung ggf. auch durch einen Beschluss des jeweils zuständigen Gremiums (Partner ELKB). Falls eine zweckentsprechende und/oder zeitnahe Verwendung einer Spende nicht möglich sein sollte, informiert der Partner Ausland umgehend den Partner in der ELKB und Mission EineWelt. Spenden sind dem Spender/der Spenderin zurückzuzahlen, falls diese/r einer Umwidmung seiner Spende nicht zustimmt.  Gaben und Kollekten können im Rahmen des angegebenen Zweckes bei ihrer Erhebung durch Beschluss des jeweils zuständigen Gremiums einem anderen konkreten Verwendungszweck zugeführt werden.

2. Die Überweisungen von Spenden / Gaben erfolgt nicht auf private Konten. Spenden/Gaben dürfen nicht für vom Spender bestimmte Privatpersonen gegeben bzw. eingesetzt werden.

3. Über die Verwendung der Spenden/Gaben erbringt der Partner im Ausland mindestens 1x jährlich einen entsprechenden Nachweis an Mission EineWelt und den Partner ELKB. Dieser erfolgt mittels eine Audits oder mittels Belegen (Scans; Originale müssen vor Ort ggf. für Prüfungen aufbewahrt werden). Bei institutioneller Förderung genügen auch Audits (geprüfte Jahresabschlüsse) der Institutionen als Belege. Ohne die entsprechenden Eingangs- und Verwendungsnachweise kann von Mission EineWelt kein Geld mehr überwiesen werden.


	Para el manejo de las donaciones, los socios llegan al siguiente acuerdo:

II.

1. Las donaciones deben utilizarse siempre de forma completa, rápida (es decir, normalmente en un plazo de dos años) y apropiada. El propósito determinado es realizado por el/la donante, o en el caso de donaciones y colectas, por el propósito especificado cuando fueron recolectadas (en el caso de propósitos ampliamente definidos, el fin puede ser especificado en caso necesario, también mediante una resolución de la comisión respectiva responsable (socio ELKB). Si el uso apropiado y / o sin demora de una donación no fuera posible, el socio en el extranjero informa inmediatamente al socio en la ELKB y a Mission EineWelt. Las donaciones se reembolsarán al donante si el donante no acepta una reasignación de su donación. En el contexto del propósito establecido, las donaciones y colectas pueden asignarse a otro propósito específico por decisión del organismo responsable.

2. La transferencia de donaciones no se realiza a cuentas privadas. Las donaciones no pueden ser entregados o utilizados por personas privadas designadas por el donante.

3. Al menos una vez al año, el socio en el extranjero deberá proporcionar a Mission EineWelt y al socio ELKB un informe financiero del uso de las donaciones. Esto se hace por medio de auditorías o documentos de apoyo (escaneos; los originales deben conservarse en el sitio para inspecciones si es necesario). En el caso de la ayuda económica institucional, las auditorías (balances anuales comprobados) de las instituciones también son pruebas suficientes. Sin las correspondientes pruebas de recepción de los fondos y su uso, no se puede transferir más dinero desde Mission EineWelt.



	4. Ein Audit muss folgende Voraussetzungen erfüllen:

· Audits müssen die Mittelverwendung vollständig erfassen und belegen. Spenden/Gaben sind auf der Einnahmen- wie auf der Ausgabenseite zu belegen. Nur bei allgemeiner Unterstützung/institutioneller Förderung kann auf der Ausgabenseite auf eine Aufschlüsselung der konkreten Verwendung verzichtet werden. Es ist darauf zu achten, dass ausschließlich gemeinnützige und nicht gewerbliche Zwecke gefördert wurden und keine Person durch Ausgaben, die dem Verwendungszweck widersprechen oder durch unverhältnismäßig hohe Vergütungen, begünstigt wurde.

· Audits müssen von einer für die Prüfung von Abschlüssen zugelassenen Stelle nach den International Standards on Auditing (ISA) durchgeführt und mit dem entsprechenden Bestätigungsvermerk versehen sein.
· Bei Projekten unterhalb von 10.000 € und Einzelmaßnahmen kann der Nachweis mittels Projektaudit oder anhand einer Abrechnung mit Belegen erfolgen.

III. Sonstige Absprachen (z.B. Verwaltungskosten der Diözesen):

     
     
     

	4. Una auditoría debe cumplir los siguientes requisitos:

· Las auditorías deben registrar y justificar plenamente el uso de los fondos. Las donaciones deben documentarse tanto en el lado de los ingresos como en el de los gastos. Sólo en el caso del apoyo general/apoyo institucional se puede prescindir de un desglose del uso específico por el lado de los gastos. Debe velarse por que sólo se promuevan propósitos benéficos y no comerciales y por que ninguna persona se vea favorecida por gastos que contradigan la finalidad prevista o por una remuneración desproporcionadamente elevada.

· Las auditorías deben ser llevadas a cabo por un organismo acreditado con el propósito de inspeccionar los estados financieros en conformidad con las Normas Internacionales de Auditoría (NIA) y deben ser provistas con una nota de confirmación correspondiente.

· Para proyectos por debajo de € 10,000 y medidas individuales, la comprobación puede realizarse por medio de una auditoría del proyecto o mediante un ajuste de cuentas con comprobantes.

III. Otros acuerdos (por ejemplo, costos administrativos de las diócesis):

     
     
     



Ort, Datum/ Lugar, Fecha:
……………………………………………

________________________ Partner/ Socio ELKB

Ort, Datum/ Lugar, Fecha:

……………………………………………

________________________

Partner Ausland/ Socio extranjero

Ort, Datum/ Lugar, Fecha:

……………………………………………

________________________

Verantwortlich/ Representante MEW
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Z.B. Kauf von Wellblechtafeln für ein Kirchengebäude, Anschaffung eines Wasserfilters für ein Krankenhaus, neue Moskitonetze für den Schlafsaal eines Internats, Batterien für eine Solaranlage usw.


Por ejemplo, compra de cartón corrugado para el edificio de la iglesia, compra de un filtro de agua para un hospital, nuevas mosquiteras para el dormitorio de un internado, baterías para un sistema solar, etc.
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